
 
 

Przykłady gier i zabaw językowych 
w nauczaniu języka niemieckiego 

 
Dzieci w okresie wczesnoszkolnym poznają otaczający je świat wszystkimi zmysłami. Ważne 
jest, więc, by okres, w którym rozpoczynają naukę języka obcego zakończył się powodzeniem 
i rozbudził zainteresowanie językami w ogóle oraz zachęcił ich do nauki. Stosowane podczas 
zajęć techniki powinny nie tylko odpowiadać emocjonalnym i intelektualnym potrzebom i 
możliwościom dzieci, ale aktywizować wszystkie zmysły i stać się nauką poprzez zabawę.1 
I.Kretek i R. Strzemeska w książce dla nauczyciela uczącego w klasie I piszą, iż zabawy 
językowe rozwijają umiejętność współpracy w grupie oraz utrwalają poznany materiał 
językowy. Autorki wskazują na wspólne istotne elementy zabaw, którymi są: 
- rywalizacja w zespole, 
- włączanie elementu wizualnego, 
- powtarzające się sytuacje, które zmuszają uczniów do reakcji językowej a  
  co, za tym idzie na utrwalanie ćwiczonych konstrukcji, 
- konieczność używania materiału językowego po to, aby gra mogła się toczyć 
  dalej.  
Zabawy i gry językowe mogą łączyć często zarówno elementy zabaw logicznych jak i 
ruchowych.2 
Oto kila przykładów gier i zabaw, które z pewnością uatrakcyjnią proces nauczania języka 
niemieckiego uczniów w okresie wczesnoszkolnym. 
Meksykańska fala 
Zabawa ta nadaje się do memoryzacji słownictwa o pewnym stały ciągu np. dni tygodnia, 
miesięcy, pór roku, liczebników głównych jak i porządkowych. 
Przy utrwalaniu np. dni tygodnia uczniowie podając je kolejno wstają, a po nazwaniu 
kolejnego- siadają. Zabawa ta trwa do momentu, w którym już nie dochodzi do pomyłek. Nie 
zawiera ona wiele czasu i doskonale nadaje się na rozgrzewkę językową w pracy z uczniami 
pasywnymi, a także jako zabawa relaksująca w przypadku uczniów hałaśliwych i aktywnych.3 
Wielki wyścig 
W grze może brać udział dowolna liczba uczestników. Każdy z nich rzuca kostką do gry i ten, 
kto wyrzuci 6 oczek stawia pionek na polu oznaczającym start. Kolejne rzuty pozwalają 
przemieszczać się po planszy. Jeżeli uczestnik gry stanie na miejscu oznaczonym rysunkiem 
ma prawo przestawić swój pionek na miejsce odpowiadające rysunkowi i oznaczające 
rzeczownik lub czasownik. W ten sposób przechodzi na dalsze miejsca planszy. Jeżeli stanie 
na słowie musi wrócić do miejsca oznaczonego rysunkiem.4 
Kto to powiedział? 
W klasie, w której wszyscy uczniowie już się znają i są w stanie poznać kolegów po ich 
głosie prosimy chętnego ucznia o przyjście na środek klasy i ustawienie się tyłem do 
pozostałych uczniów. Zadajemy proste pytanie, odpowiedź, na które nie sprawi większych 
trudności ( Was ist das? Wer bist du?..) i wskazujemy ucznia, który odpowie na zadane  
pytanie. Zadanie stojącego tyłem ucznia polega na rozpoznaniu po głosie kolegi udzielającego 
odpowiedzi i podaniu jego imienia. 
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Echo 
Klasa ustala najpierw, który z przedmiotów o znanej przez dzieci nazwie będzie „ 
poszukiwany”. Jeden z uczniów opuszcza klasę, a pozostali chowają ustalony przedmiot. 
Uczeń, który czekał na zewnątrz wraca i szuka ukrytego przedmiotu. Klasa pomaga w 
poszukiwaniach wymawiając jego nazwę ( w języku obcym) cicho, gdy znajduje się daleko, 
od szukającego ucznia, natomiast głośno, gdy znajduje się blisko.5 
Zabawa w pociąg i lokomotywę 
Nauczyciel umieszcza w różnych miejscach w klasie przedmioty, których nazwy dzieci 
poznają np. na dzisiejszej lekcji. Podczas zajęć tworzy z uczniami pociąg, który będzie jeździł 
po klasie i staje na jego czele. Pociąg jedzie po klasie i zatrzymuje się na stacjach, na których 
zabiera poszczególne przedmioty. Nauczyciel zatrzymuje się i mówi: „ Halt! Da ist eine 
Station! Hier ist eine, ein ....! Uczniowie zatrzymują się, nauczyciel bierze leżący na np. 
parapecie okna przedmiot i podaje następnemu uczniowi zachęcając do powtórzenia: Das ist 
eine/ein..... Przedmiot przekazywany jest dalej, przy czym każdy uczeń powtarza jego nazwę 
niemiecką. W ten oto sposób uczniowie poznają nazwy wszystkich umieszczonych na 
kolejnych stacjach.6 
Wyliczanki 
Podobnie jak piosenki, są ważniejszymi środkami wyrazu. Dzieci odczuwają dużą 
przyjemność „ bawiąc” się słowami, nie czyniąc żadnych wysiłków, aby się ich nauczyć. 
Zabawa „ Radiotelefon” 
Dzieci siedzą w kręgu. Nauczyciel przyporządkowuje każdej osobie kolejną literę alfabetu. 
Zabawę rozpoczyna prowadzący, najpierw przedstawia się, a potem wzywa osobę: Hier „ K” 
wie Katze, Kind, Kirsche. Ich rufe „ a” an. Wezwana osoba kontynuuje zabawę. 7 
Loteryjka 
Uczestnicy gry otrzymują kartki z wypisanymi na nich słowami w obcym języku. Gracze 
losują kolejno z przygotowanego uprzednio stosu kartki z odpowiednikami słów w języku 
polskim. Jeżeli kartka wyciągnięta ze stosu nie pasuje do któregoś z wyrazów, umieszczonych 
na kartce gracza, uczestnik gry odkłada ją na bok i czeka na swoją kolejność w losowaniu. 
Wygrywa ten zawodnik, który najszybciej wylosuje wszystkie polskie odpowiedniki słów 
znajdujących się na jego kartce. 
Chorsatze- zdania wypowiadane chórem.Dwóch uczniów opuszcza klasę. Pozostali ustalają 
zdanie, które po zawołaniu uczniów do klasy wypowiedzą chórem. Następnie w zależności od 
liczby wyrazów w zdaniu dzielimy klasę na tyle grup, ile było w zdaniu wyrazów. Każda 
grupa w tej samej chwili – na sygnał nauczyciela- chórem wypowiada swój wyraz. Para 
uczniów, którzy wrócili z korytarza ma za zadanie rozpoznać „ zaszyfrowane” zdanie.8 
KIM 
Gra polega na tym, że uczniowie patrzą przez krótki czas na porozrzucane na stole 
przedmioty lub obrazki, po czym przykrywamy je, a uczniowie podają nazwy.  
Zabawa w tworzenie śmiesznych zwierząt- Spa  Tiere! 
Nauczyciel przygotowuje karty, na których rysuje tylko połowę zwierząt tych, których nazwy 
poznali wcześniej uczniowie. Karteczki są wyłożone i odwrócone. Uczniowie losują po dwie  
karteczki, łączą je ze sobą, po czym nazywają zwierzęta na nich widniejące. Dzieci tworzą 
nazwę powstałego śmiesznego zwierzaka np. Schweinkuh, Kuhschwein.9 
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ABC- Bingo 
Nauczyciel przygotowuje karteczki z poszczególnymi literami alfabetu. Uczniowie wypisują 
trzy dowolne wyrazy w języki niemieckim. Nauczyciel losuje po kolei karteczki z literą 
alfabetu, a uczniowie skreślają tę literę w swoich wyrazach. Wygrywa ten, który pierwszy 
skreśli cały wyraz. Teraz on losuje następne litery. 
Memory 
W grze może uczestniczyć 3-4 uczniów. Dzieci rozkładają kartoniki do gry rysunkami w dół. 
Kolejno odkrywają po dwa kartoniki. Jeżeli te pasują do siebie uczeń zabiera je jako parę i 
może odkryć kolejne. Jeżeli zaś nie pasują do siebie, wszystkie dzieci próbują zapamiętać ich 
położenie, po czym odwracają kartoniki. Kolejny uczeń odkrywa dwa następne kartoniki i 
czynności powtarzają się. 
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